
O SUCESSO DO SEU EVENTO
NUM CENÁRIO ÚNICO.
THE SUCESS OF YOUR EVENT
IN A UNIQUE SETTING.





PRAIA DE TRÓIA
TRÓIA BEACH

A TRANQUILIDADE 
DESPERTA OS SENTIDOS 
PARA UM MUNDO 
DE EMOÇÕES.
TRANQUILITY AWAKES THE SENSES 
TO A WORLD OF EMOTIONS.



AQUALUZ TRÓIA
With a privileged location, near Lisbon, and within a surprising 
natural environment, between the Atlantic Ocean and the Sado 
River, Aqualuz Tróia offers unique conditions for meetings and 
events.
Aqualuz Tróia is distributed amongst the troiamar, troiario and 
troialagoa units, with breathtaking views over the sea, the 
Arrábida Mountains and the Sado River.
Combining the various entertainment activities of troiaresort, we 
have exceptional conditions to prepare your event, suited for 
your own needs. 

AQUALUZ TRÓIA

Numa localização privilegiada, a menos de uma hora 
de Lisboa e num cenário natural surpreendente, entre o 
Oceano Atlântico e o Estuário do Sado, o Aqualuz 
Tróia oferece condições únicas para a realização de 
reuniões e eventos.
O Aqualuz Tróia é composto pelas unidades troiamar, 
troiario e troialagoa, que possuem amplas e 
deslumbrantes vistas sobre o mar, a Serra da Arrábida 
e o Rio Sado, respectivamente.
Conciliando os diversos espaços e actividades de lazer 
disponíveis no troiaresort, dispomos de condições 
excepcionais para criar um evento à sua medida.  

TRÓIA



SERVIÇOS DISPONÍVEIS
365 apartamentos Estúdio e Suite
100 apartamentos turísticos troiaresort
Bares, Restaurantes e Lojas
Wellness Centre
Marina
Posto Médico 24H
Parques de Estacionamento
Praias
Piscinas
Campos de Futebol e Polidesportivos
Courts de Ténis
Passeios de Barco
Casino
Golfe
Ciclovia
Percursos Pedestres
Observação de Golfinhos
Jipe Safari
Desportos náuticos
Ruínas Romanas

365 Studio and Suite apartements
100 troiaresort tourist apartements
Bars, Restaurants and Shops
Wellness Centre
Marina
24h Medical Centre
Parking
Beaches
Swimming Pools
Football and Multisports courts
Tennis courts
Boat trips
Casino 
Golf 
Bicicle Trail
Pedestrian Paths
Dolphin Watching
Jeep Safari
Water Sports
Roman Ruins

AVAILABLE SERVICES

SUITE GOLFE
GOLF

MARINA



CENTRO DE EVENTOS AQUALUZ TRÓIA

Inserido no Aqualuz Suite Hotel Apartamentos, em pleno 
coração do troiaresort, o Centro de Eventos nasceu para 
garantir o êxito de qualquer acontecimento. 
Enquadra-se de uma forma harmoniosa na natureza 
envolvente e proporciona todo o conforto 
e tranquilidade a empresas e particulares que 
pretendam utilizar este espaço.
Para reuniões, lançamentos de novos produtos, 
congressos, incentivos, conferências ou mesmo para 
uma festa privada, conheça o Centro de Eventos 
Aqualuz Tróia e faça do sucesso um lugar comum.

AQUALUZ TRÓIA EVENTS CENTRE

Part of the Aqualuz Suite Hotel Apartments, right in the heart of 
troiaresort, the Events Centre was built to ensure the success of 
any event. 
A modern, functional building, especially designed for 
harmonious integration with the surrounding nature, provides all 
the comfort and peace of mind to the companies and private 
individuals who wish to use this space.
For meetings, new product launches, congresses, incentives, 
conferences or even for a private party, get to know the Aqualuz 
Tróia Events Centre and make success a commonplace. 





SALA AUDITÓRIO
AUDITORIUM

SALA POLIVALENTE
MULTIPURPOSE ROOM



CAPACIDADE / CAPACITY

SALAS
ROOMS

Polivalente / Multipurpose 

Auditório / Auditorium

Auditório + Foyer
Auditorium + Foyer

4,5138 140 84 39 150 120 90

4,5360 420 288 70 420 250 200

Foyer / Foyer 4,5183 − − − 200 − −

4,5543 660 360 100 550 380 320

Polivalente + Foyer + Auditório
Multipurpose + Foyer + Auditorium

4,5681 800 540 − 700 500 400

Cocktail Buffet
Áreas m2

Area sqm
Altura
Height

Plateia
Audience

Escola
School U Menu

SALA AUDITÓRIO
AUDITORIUM



Área total de 681 m2, caixas técnicas no pavimento, 
portas de acesso de 2,4 x 2,1 m e 2,5 x 2,4 m, palco 
com grid – para efeitos de iluminação, cenários, etc. 
– internet, luz natural, controlo de temperatura na sala, 
controlo de iluminação, instalação sonora, 
tela e projector. 
Capacidade de divisão em duas salas distintas – 
polivalente e auditório com entradas independentes 
e autónomas, foyer de 183 m2. Balcão de recepção 
com luz natural, ligação de dados e área de arrumos.

Total area of 681 sqm, technical boxes in the flooring, access 
doors measuring 2,4 x 2,1 m and 2,5 x 2,4 m, a stage with a 
grid – for the lighting purposes, scenarios, etc. – internet, 
natural light, temperature control in the room, lighting control, 
sound equipment, screen and projector.
Capacity for division into two separate multipurpose rooms
and an auditorium with independent, autonomous entrances, 
183 sqm foyer. Reception desk with natural light, data 
connection and storage area. 

Sala Polivalente
Multipurpose Room

Foyer Auditório
Auditorium

Palco
Stage

Bastidores
Backstage

Bengaleiro
Cloakroom

Chillout



SALA POLIVALENTE
MULTIPURPOSE ROOM

SALA POLIVALENTE
MULTIPURPOSE ROOM



CARACTERÍSTICAS GERAIS

Luz natural 
Internet Wi-fi
Meios audiovisuais
Amenities de sala
Coffee breaks
Catering

OUTROS ESPAÇOS PARA EVENTOS
TROIAMAR, TROIARIO E TROIALAGOA

6 Salas de reunião e breakout
Penthouse troiario
Restaurantes Azimute e Península
Bar Atrium
Esplanadas e Jardins 

GENERAL CHARACTERISTICS

Natural light
Wi-fi Internet
Audiovisual
Room Amenities
Coffee Breaks
Catering

PENTHOUSE TROIARIO

OTHER SPACES FOR EVENTS
TROIAMAR, TROIARIO AND TROIALAGOA

6 meeting rooms and breakouts
Penthouse troiario
Azimute and Peninsula Restaurants
Atrium Bar
Esplanades and Gardens



RESTAURANTE AZIMUTE
AZIMUTE RESTAURANT

BAR ATRIUM
ATRIUM BAR

PISCINA
POOL



Sala Galé / Galé Room

Foyer Troiario / Foyer

Sala Arrábida  / Arrábida Room 

Sala Atlântico / Atlântico Room 

Sala Sado / Sado Room

Sala Laguna / Laguna Room 

Foyer Troialagoa / Troialagoa Foyer

Sala Estuário / Estuário Room 

SALA ARRÁBIDA
ARRÁBIDA ROOM

SALA ATLÂNTICO
ATLÂNTICO ROOM

SALA SADO
SADO ROOM



SALAS
ROOMS

Sado

Arrábida

Atlântico

2,70/2,90

2,70/2,90

2,70/2,90

75 70 42 51 71 60

75 70 42 51 71 60

Estuário 2,7045 42 42 30 57 50

Laguna 2,7044 42 42 24 57 50

75 70 42 51 71 60

Galé 2,7055 50 42 42 65 30

Áreas m2

Area sqm
Altura
Height

Plateia
Audience

Escola
School

Recepção
Reception

Banquete
BanquetU

CAPACIDADE / CAPACITY

SALA SADO
SADO ROOM

SALA ESTUÁRIO
ESTUARIO ROOM

SALA GALÉ 
GALÉ ROOM



EVENTOS PRIVADOS

Escolha os espaços Aqualuz também para os seus 

eventos privados, como festas de aniversário ou 

outros momentos de convívio com familiares e amigos. 

Organize as suas comemorações em espaços 

naturalmente acolhedores.

PRIVATE EVENTS

Choose Aqualuz´s venues for your private events, like birthday 

parties or other moments of closeness with family 

and friends. Organize your events in a naturally cozy place.



De Lisboa (via A2 Sul/A12 Sul)
• Siga pela A2 ou pela A12
• Saída Alcácer do Sal
• Seguir pela EN 5 em direcção a Grândola
• A seguir à ponte de Alcácer do Sal vire à direita 
em direcção a Tróia e depois para Comporta
• Na Comporta vire em direcção a Tróia
• Ao chegar ao troiaresort, siga as indicações de 
“Hotéis” até ao Aqualuz Suite Hotel Apartamentos

De Lisboa (via Setúbal e ferry boat)
• Siga pela A2 ou A12
• Saída Setúbal
• Direcção Cais até ao ferry boat
• À saída do Cais dos ferries siga em direcção a Tróia
• Ao chegar ao troiaresort, siga as indicações de 
“Hotéis” até ao Aqualuz Suite Hotel Apartamentos

LOCALIZAÇÃO / LOCATION

1 hour 2 hours 3 hours

Lisbon (through A2 Sul/A12 South)

• Follow the highway A2 or A12

• Exit to Alcácer do Sal

• Follow EN 5 towards Grândola

• After the bridge at Alcacér do Sal, turn right towards Tróia and 

then to Comporta

• At Comporta, turn right towards Tróia

• Arriving at troiaresort, follow the signs for “Hotels” to get to 

Aqualuz Suite Hotel Apartamentos

Lisbon (via ferry and Setúbal)

• Follow the highway A2 and A12

• Exit to Setúbal

• Head to the ferry quay

• After the ferry quay turn right towards Tróia

• Arriving at troiaresort, follow the signs for “Hotels” to get to 

Aqualuz Suite Hotel Apartamentos

LONDRES
LONDON

AMESTERDÃO
AMESTERDAM

LUXEMBOURGO
LUXEMBOURG

BRUXELAS
BRUSSELS

PARIS
PARIS

ROMA
ROME

MADRID
MADRID

BERLIM
BERLIN

PONTE VASCO
DA GAMA

VASCO DA GAMA
BRIDGE

PORTO
OPORTO

ESPANHA
SPAIN

PONTE
25 DE ABRIL
April 25th Bridge

LISBOA
LISBON

Oceano Atlântico
Atlantic Ocean

Cabo Espichel
Espichel Cape

Península de Tróia
Tróia Península

Rio Sado
Sado River

Rio Tejo
Tagus River





A SUL, TUDO DE NOVO:
VALE A PENA VOLTAR 
A OLHAR O MAR.
AT SOUTH, EVERYTHING NEW:
WORTH A LOOK BACK AT THE SEA.

PRAIA DONA ANA - LAGOS
DONA ANA BEACH - LAGOS



AQUALUZ LAGOS

Aqualuz Lagos features a welcoming and family atmosphere in 
one of Algarve´s most beautiful and historical cities. Aqualuz 
basks in a year-round sunny climate and is the ideal stepping 
stone for discovering Algarve´s coast of romantic cliffs and 
never-ending beaches of fine sand. With no doubt, the ideal 
place for meetings or team building events. 

AQUALUZ LAGOS

Integrado numa das mais belas e históricas cidades 
do Algarve, o Aqualuz Lagos oferece um ambiente 
acolhedor e familiar. Com um clima privilegiado ao 
longo de todo o ano, o Aqualuz possui o atractivo 
adicional de servir como ponto de partida para a 
descoberta do Litoral Algarvio, com as suas falésias 
e praias de areia fina a perder de vista. Sem dúvida, 
o local adequado para reuniões ou eventos de equipa. 



PISCINA EXTERIOR
EXTERIOR POOL

PRAIA DONA ANA
DONA ANA BEACH

SERVIÇOS DISPONÍVEIS
163 apartamentos Estúdio e Suite
Restaurante e Bar
Parque de Estacionamento
Praias
Piscinas
Lavandaria 
Solinca Health & Fitness Club
Cabeleireiro Beauty Lab

AVAILABLE SERVICES

163 Studio and Suite apartements
Restaurant and Bar
Parking
Beaches
Swimming Pools
Laundry
Solinca Health & Fitness Club
Beauty Lab Hairdresser

SUITE



SERVIÇOS

SALAS
ROOMS

Dona Ana

Sagres

Meia Praia

2,6

2,4

2,4

74 60 45 30 60

50 35 12 18 –

50 35 12 18 –

Áreas m2

Area sqm
Altura
Height

Plateia
Audience

Escola
School

Recepção
ReceptionU

CAPACIDADE / CAPACITY

Internet Wi-fi
Video Projector
Flip Chart
Videoconferência
Amenities de Sala
Coffee Breaks 
Catering

Internet Wi-fi
Video Projector
Flip Chart
Videoconference
Room Amenities
Coffee Breaks 
Catering

SERVIÇOS DISPONÍVEIS / FACILITIES

SOLÁRIO
SOLARIUM



Do aeroporto de Faro para Lagos:
Ao deixar o aeroporto de Faro, tome a estrada que irá confluir 
à EN125 e siga a sinalização da via rápida A22 (Via do Infante), 
em direcção a Portimão / Lisboa.
Siga na A22, primeiro em direcção a Portimão / Albufeira / 
/ Lisboa e seguidamente em direcção a Lagos, até à saída 
Lagos/Vila do Bispo.
Depois de aproximadamente 5 Km encontrará uma rotunda, vire 
à Esquerda para Lagos e siga em frente até chegar à Segunda 
Rotunda reconhecida por uma gigante esfera preta. Vire à direita 
até nova rotunda a 100 metros onde vira à esquerda 
encontrando Aqualuz - Suite Hotel Apartamentos a 50 metros.

De Lisboa para Lagos :
Apanhe a A2 (auto-estrada) para o Algarve e siga na direcção 
Portimão / Lagos pela A22. Depois de Portimão, siga para Lagos 
na mesma A22. Apanhe a saída Lagos / Vila do Bispo.
Depois de aproximadamente 5 Km encontrará uma rotunda, vire 
à esquerda para Lagos e siga em frente até chegar à segunda 
rotunda reconhecida por uma gigante esfera preta. Vire à direita 
até nova rotunda a 100 metros onde vira à esquerda, 
encontrando Aqualuz - Suite Hotel Apartamentos a 50 metros.

From Faro airport to Lagos:
Leaving Faro airport, take the road which joins the EN125 and 
follow signs to the highway A22 (Via do Infante) to Portimão / 
/ Lisbon. Follow the A22, first towards Portimão / Albufeira / 
Lisboa and then towards Lagos, until the exit Lagos/Vila do Bispo.
After about 5 km you will find a roundabout. Then, turn left for 
Lagos and go straight until you reach the second roundabout 
recognized by a giant black ball. At that point turn right at next 
roundabout until 100 meters where you turn left. You will find 
Aqualuz - Suite Hotel Apartments 50 meters ahead.

Lisboa to Lagos:
Take the A2 (highway) to the Algarve and drive towards Portimão 
/ Lagos on the A22. After Portimão, follow A22 to Lagos. 
Take the exit for Lagos / Vila do Bispo.
After about 5 km you will find a roundabout, turn left for Lagos 
and go straight until you reach the second roundabout 
recognized by a giant black ball. At that point, turn right at next 
roundabout until 100 meters where you turn left. You will find 
Aqualuz - Suite Hotel Apartments 50 meters ahead.

LOCALIZAÇÃO / LOCATION

1 hour 2 hours 3 hours

LONDRES
LONDON

AMESTERDÃO
AMESTERDAM

LUXEMBOURGO
LUXEMBOURG

BRUXELAS
BRUSSELS

PARIS
PARIS

ROMA
ROME

MADRID
MADRID

BERLIM
BERLIN



Aqualuz Suite Hotel Apartamentos Lagos
Rua Sacadura Cabral, 8 | 8600-619 Lagos · Portugal
Tel: +351 282 770 620 | Fax: +351 282 770 628 
Email: geral@aqualuzlagos.pt
GPS: 37º 5’’ 39.16’ N 8º 40’’ 24.6’ W

www.aqualuz.com

Aqualuz Suite Hotel Apartamentos Tróia
Tróia 7570-789 Carvalhal GDL · Portugal
Tel: +351 265 499 000 | Fax: +351 265 499 019
Email: centrodeeventos@aqualuztroia.pt
GPS: 38º 29’’ 28.05 N  8º 54’’ 16.19 W


